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	La globalización, en sus formas contemporáneas, tiene un impacto sin precedentes en el desplazamiento de prácticas religiosas que antes estuvieron profundamente ancladas en tradiciones, territorios y grupos sociales específicos, sobre todo etnonacionales. Esla obra examina los procesos de transnacionalización de diferentes religiones que recorren en sentido contrario las rutas y los intercambios entre África, Europa y América.

        
	Las etnografías contenidas en este volumen describen tradiciones religiosas que viajan en el equipaje de los migrantes para refundar comunidades diaspóricas; religiones afroamericanas que debido a su fama internacional ampliaron y transnacionalizaron su red de parentesco ritual dando paso a la iniciación de nuevos adeptos; misiones cristianas que emprenden la reconquista del viejo continente; circulación de ritos y símbolos en circuitos mercantiles globales que ofrecen segmentos de las tradiciones religiosas reconvertidas en mercancías artísticas, terapéuticas, mágicas y turísticas; y finalmente, fronteras que atravesaron y con ellas transnacionalizaron prácticas religiosas étnicas y nacionales.

        
	Todas estas dinámicas de movilización transnacional son objeto de estudios a partir de los cuales analizamos nuevas formas de crear redes, circuitos y liderazgos; pero también nuevos impulsos para fundar naciones imaginadas que atraviesan y trascienden los Estados-nación modernos.

      

      
        
          Kali Argyriadis

          
	Doctora en Antropología y encargada de investigación en el Instituto de Investigación para el Desarrollo (urmis, París VII), profesora invitada en el Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en Antropología Social (ciesas) Golfo, en Veracruz, México. Sus investigaciones se centran en la transnacionalización de la santería cubana y su reubicación en el estado de Veracruz. Ha publicado La religión a La Havane. Actualité des représentations et des pratiques cultuelles havanaises (París, Éditions des archives contemporaines, 1999), y con Renée de la Torre, Cristina Gutiérrez Zúñiga y Alejandra Aguilar (coordinadoras), de Raíces en movimiento. Prácticas religiosas tradicionales en contextos translocales (Guadalajara, El Colegio de Jalisco/ciesas/cemca/ird/iteso, 2008).

        

        
          Stefania Capone

          
	Doctora en Etnología y directora de Investigación en el Centro Nacional de la Investigación Científica (cnrs)/Laboratorio de Etnología y de Sociología Comparativa (lesc), Nanterre La Défense, Universidad de París Oeste, Francia. Sus investigaciones se centran en la transnacionalización de las religiones afroamericanas en los Estados Unidos, Brasil y Europa, así como en la reconstrucción de la relación entre una memoria africana y la reafricanización del ritual. Es autora de La quête de l’Afrique dans le candomblé: pouvoir et tradition au Brésil (Karthala, 1999), traducida al portugués (Brasil, Pallas/Contracapa, 2004) y al inglés (Duke University Press, 2010), así como de Les Yoruba du Nouveau Monde: religion, ethnicité et nationalisme noir aux Etats-Unis (Karthala, 2005), traducida al portugués (Brasil, Pallas, 2011).

        

      

    

  
    
      Índice

      
        	
          
            Agradecimientos
          

          Kali Argyriadis, Stefania Capone, Renée de la Torre y André Mary

        

        	
          
            Introducción. Del objeto al método: los desafíos de la movilidad
          

          Kali Argyriadis y Renée de la Torre

          
            	
              África, Américas, Europa: hacia nuevos intercambios triangulares
            

            	
              Una etnografía colaborativa multisituada
            

            	
              Una doble competencia etnográfica: habitar/transitar
            

          

        

        	
          
            Las translógicas de una globalización religiosa a la inversa
          

          Stefania Capone y André Mary

          
            	
              Transnationalism versus transnacionalización
            

            	
              Un campo social transnacional: redes, comunidades y diásporas
            

            	
              Religiones portátiles y cosmologías sagradas
            

            	
              Lógicas duales y paradójicas
            

            	
              Conclusión: el trabajo de la imaginación
            

          

        

        	
          
            Primera parte
          

          
            	
              
                Formas de organización de los actores y modos de circulación de las prácticas y los bienes simbólicos
              

              Kali Argyriadis

            

            	
              
                Dinámicas religiosas y lógica mercantil de las religiones afroamericanas en México y Portugal
              

              Maïa Guillot y Nahayeilli B. Juárez Huet

              
                	
                  Los contextos mexicano y portugués de expansión religiosa
                

                	
                  Redes transnacionales y espacios locales: los mercados y las tiendas esotéricas
                

                	
                  Procesos de resignificación en la circulación y la praxis religiosas
                

                	
                  Changó: del orisha al talismán
                

                	
                  Celso: pai de santo, “sacerdote” celta y médium espiritista
                

                	
                  Conclusiones: el papel de los mediadores-comerciantes en los procesos de relocalización
                

              

            

            	
              
                Itinerarios transnacionales de comunidades nahuas hacia los Estados Unidos
              

              María Teresa Rodríguez

              
                	
                  Contexto migratorio y redes sociales
                

                	
                  Movilidad migratoria y residencia virilocal
                

                	
                  Comentarios finales
                

              

            

            	
              
                
                  Política segmentaria y transnacionalización religiosa
                
              

              
                Las Asambleas de Dios y el Centro Betania de Gabón
              

              Maixant Mebiame Zomo

              
                	
                  Estructuras pastorales y estrategias misioneras
                

                	
                  Negociaciones estatutarias y espacio de posiciones
                

                	
                  Espacio fronterizo y transnacionalismo comunitario
                

              

            

            	
              
                Construcción de redes e interconexión con lo religioso en el mercadeo relacional
              

              Nathalie Luca

              
                	
                  Una variable estructural: el "desarrollo personal"
                

                	
                  ¿Actores “nodales”? ¿Actores “ejes”? ¿Actores “puentes”?
                

              

            

            	
              
                Cambios estructurales en el parentesco ritual santero (La Habana/Veracruz)
              

              Kali Argyriadis

              
                	
                  El parentesco ritual en La Habana
                

                	
                  La red y sus callejones sin salida: Veracruz como final del recorrido
                

              

            

          

        

        	
          
            Segunda parte
          

          
            	
              
                Políticas de “reconquista espiritual” e imaginarios transnacionales
              

              André Mary

              
                	
                  Del espíritu de reconquista
                

                	
                  Conquista e imaginario de la frontera
                

                	
                  “Comunidad imaginada” e imaginario comunitario
                

                	
                  Naciones en doble y transnaciones espirituales
                

                	
                  Imaginario de las razas y recursos de la hibridación
                

              

            

            	
              
                
                  Atravesados por la frontera
                
              

              
                Anáhuac-Aztlán: danza y construcción de una nación imaginada
              

              Renée de la Torre y Cristina Gutiérrez Zúñiga

              
                	
                  El nacimiento de una nación espiritual y la reconquista de la memoria
                

                	
                  Los Ángeles, California, Estados Unidos
                

                	
                  Tijuana, Baja California, México
                

                	
                  Ixcateopan, Guerrero, México
                

                	
                  Taos, Nuevo México, Estados Unidos
                

                	
                  Conclusiones
                

              

            

            	
              
                Ifá reconquista el mundo, o los desafíos de una “nación yoruba imaginada”
              

              Stefania Capone y Alejandro Frigerio

              
                	
                  El culto de Ifá en Brasil
                

                	
                  El culto de Ifá en Argentina
                

                	
                  Conclusiones
                

              

            

            	
              
                Empresariado carismático y dinámicas transatlánticas de reconquista espiritual (Sudamérica, África, Europa)
              

              Ari Pedro Oro y Damien Mottier

              
                	
                  América Latina: laboratorio de la New Apostolic Reformation
                

                	
                  Carlos Annacondia y la puesta en red de los actores
                

                	
                  Conquista de las naciones y re-cristianización de Europa
                

                	
                  Migraciones africanas y esquema de la inversión
                

                	
                  MIGApartners: los financieros del reino
                

                	
                  Espacio transnacional y urgencia mesiánica
                

                	
                  Conclusión
                

              

            

            	
              
                Naciones africanas y empresas de reevangelización en Europa
              

              Sandra Fancello y André Mary

              
                	
                  Profetismos y pentecostalismos africanos a la reconquista de Europa
                

                	
                  De los migrantes-misioneros a la misión en reversa
                

                	
                  Purificar el mundo: la misión de las iglesias de “orantes” (aladura)
                

                	
                  Profetismo pastoral y migrantes visionarios
                

                	
                  Ruanda, ¿una nación misionera?
                

                	
                  Conservadurismo moral y regeneración de los pueblos: refundar una "sociedad cristiana"
                

                	
                  Misión en reversa y política de recomunitarización
                

                	
                  Conclusión: las dos naciones de los “santos ciudadanos”
                

              

            

            	
              
                La transnacionalización de la etnicidad soninké: de la diáspora a los lugares centrales de la baraka
              

              Mahamet Timéra

              
                	
                  ¿La identidad islámica contra la identidad étnico-cultural soninké?
                

                	
                  Un islam misionero, reformador y disidente en el exilio
                

                	
                  Del desclasamiento en Francia a la promoción por la madrasa en África
                

                	
                  Hacerse musulmán soninké en el espacio transnacional
                

                	
                  Conclusión: el islam, idioma de la nación
                

              

            

          

        

        	
          
            Sobre los autores
          

        

        	
          
            Cuaderno de fotografías
          

        

      

    

  
    
      
        
          Agradecimientos

        

        Kali Argyriadis, Stefania Capone, Renée de la Torre y André Mary

      

      
        
           Este libro es producto de investigaciones antropológicas de primera mano que se desarrollaron en el marco de un esfuerzo de reflexión colectiva impulsado por los auspicios de dos grandes programas: el primero, llamado Transnationalisation religieuse des Suds: entre ethnicisation et universalisation (dirigido por Kali Argyriadis), fue financiado en Francia por la Agence Nationale de la Recherche (anr) y la Agence Inter-établissements de Recherche pour le Développement (aird); queremos aquí agradecer al comité de seguimiento de la anr por la confianza que nos brindó. El segundo, titulado Transnacionalización y relocalización de las religiones indo y afroamericanas (dirigido por Renée de la Torre), fue financiado en México por el Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología (Conacyt). La presente obra corresponde a la traducción del libro publicado en francés con el título: Religions transnationales des Suds (Afrique, Europe, Amériques).

           Nuestro trabajo común ganó en importancia gracias a esos grandes programas, los cuales permitieron profundizar y concretar el proyecto con mayor dimensión. Queremos también recordar los antecedentes de esta colaboración. Por un lado, los investigadores interesados en los estudios de las religiones afroamericanas convergían desde varios años en el Centro de Estudios e Investigaciones sobre las Culturas Afroaamericanas (cercaa), Laboratorio de Etnología y de Sociologías Comparativas, Universidad de París-X Nanterre, dirigido por Stefania Capone. Por su parte, los investigadores especializados en el estudio de las “empresas misioneras de profetismos americanos y brasileños” (Sandra Fancello y André Mary) habían participado entre 2002 y 2009 en el programa IFRA (Ibadan, Nigeria), titulado Redes transnacionales y nuevos actores religiosos en Africa del Oeste, dirigido por André Mary y Laurent Fouchard.

           Además, André Mary, Nathalie Luca y Stefania Capone dirigieron entre 2006 y 2009 el seminario titulado Antropología de las religiones transnacionales: Africa, Asia, América en la Escuela de Altos Estudios en Ciencias Sociales. Por su parte, Kali Argyriadis y Renée de la Torre constituyeron en el año 2003 un grupo de investigación llamado Translocalización y relocalización de lo religioso (a partir de México), enmarcado en el programa Identidades y Movilidades, Instituto de Investigación para el Desarrollo (ird)/Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en Antropología Social (ciesas) y el Instituto Colombiano de Antropología e Historia (icanh). Asimismo, este trabajo se desarrolló en el marco de la firma del convenio interinstitucional, en febrero de 2007, para apoyar la investigación ird/ciesas/E1 Colegio de Jalisco/Universidad de París X. Deseamos expresar nuestra gratitud a Ghani Chebouni, representante del ird en México durante 2007; a Virginia García Acosta, directora del ciesas, a Susan Street, directora regional del ciesas-Occidente y a José Luis Leal Sanabria, presidente de El Colegio de Jalisco, quienes nos brindaron su apoyo para llevar a cabo esta empresa inédita de cooperación. Todos nuestros agradecimientos son también para Pascal Labazée, sucesor de Ghani Chebouni en la representación del ird en México, quien nos dejó prematuramente en 2010.

           Uno de los factores más importantes para la realización de un proyecto científico de esta dimensión es el apoyo administrativo. Sin su ayuda y sin la diponibilidad de secretarias y contadores de las instituciones sodas, jamás hubiéramos podido cumplir nuestras metas. Por ello agradecemos de manera especial a Marguerite Kauss (anr), Ernesto Olivas y Guadalupe Martínez (ciesas), Carlos Velasco Picazo y Guadalupe González (El Colegio de Jalisco), Yasmina Djaout (ird), Monique Descieux (lesc7cnrs) y Stéphane Eloy (ceifr).

           Otros elementos indispensables fueron los espacios, los recursos organizativos y la tecnología informática que permitieron mantener el contacto permanente entre la red transnacional de investigadores. Cabe mencionar la importancia que tuvieron los encuentros cara a cara en todas las etapas de los proyectos. Para ello organizamos reuniones de trabajo y seminarios permanentes que se llevaron a cabo en ambas orillas del Atlántico, además realizamos dos coloquios con la finalidad de presentar y discutir las primeras versiones de los trabajos que integran esta obra. El primero se realizó en la sede del ird-France Nord, en Bondy en 2009, y el segundo en ciesas-Occidente en 2010. En estos encuentros tuvimos la oportunidad de contar con los interlocutores idóneos que ayudaron a pulir y enriquecer nuestras capacidades analíticas y conceptuales: Thomas Csordas (Universidad de San Diego), Pablo Semán (El Colegio de México), Olga Odgers (El Colegio de la Frontera Norte), Ramón Sarro (Instituto de Ciencias Sociales de Lisboa), Santiago Bastos (ciesas-Occidente), Jorge Durand (Universidad de Guadalajara), Manuela Camus (Universidad de Guadalajara), y por supuesto Alejandra Aguilar Ros (ciesas-Occidente), Bernard Coyault (ceifr), Lorraine Karnoouh (ciesas-Golfo), Pierre Joseph Laurent (Universidad Católica de Louvain-la-Neuve, Bélgica), Joseph Tonda (Universidad Ornar Bongo, Gabón) y Jean Paul Sarrazin (ird/Univeridad de Poitiers), quienes participaron en el proyecto Transnationalisation religieuse des Suds: entre ethnicisation et universalisation.

           Conocer los diferentes códigos y los diferentes idiomas de los participantes en este proyecto fue también un reto de lo más complejo en el trabajo colectivo. El equipo es multilingüe y multinacional y las traducciones no bastaban para resolver diversos problemas de comprensión, los cuales nos obligaron a cuestionar el ideal de un lenguaje científico universal. Al igual que las imágenes y las palabras, los conceptos suelen tener ligeros desfases de significado y generar confusiones o malas interpretaciones. Esperamos haber superado este obstáculo, y en su lugar haber generado “malentendidos productivos”. Por esta razón hacemos un reconocimiento especial al trabajo de los intérpretes y traductores que nos apoyaron a lo largo de todo el proceso, en particular a Caroline Perré, María Palomar Verea, Mata Guillot y Lorraine Karnoouh.

           Finalmente, esta obra en su versión en español no se habría concretado sin el trabajo minucioso de Cecilia Palomar Verea, quien se encargó de la revisión de estilo y de dar formato de libro al original. Asimismo, queremos agradecer a Sandra Fancello por la coordinación y el diseño del dossier fotográfico.

        

        
          Autores

          
            Kali Argyriadis

            Doctora en Antropología y encargada de investigación en el Instituto de Investigación para el Desarrollo (urmis, París VII), profesora invitada en el Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en Antropología Social (ciesas) Golfo, en Veracruz, México. Sus investigaciones se centran en la transnacionalización de la santería cubana y su reubicación en el estado de Veracruz. Ha publicado La religión a La Havane. Actualité des représentations et des pratiques cultuelles havanaises (París, Éditions des archives contemporaines, 1999), y con Renée de la Torre, Cristina Gutiérrez Zúñiga y Alejandra Aguilar (coordinadoras), de Raíces en movimiento. Prácticas religiosas tradicionales en contextos translocales (Guadalajara, El Colegio de Jalisco/ciesas/cemca/ird/iteso, 2008).

          

          
            Stefania Capone

            Doctora en Etnología y directora de Investigación en el Centro Nacional de la Investigación Científica (cnrs)/Laboratorio de Etnología y de Sociología Comparativa (lesc), Nanterre La Défense, Universidad de París Oeste, Francia. Sus investigaciones se centran en la transnacionalización de las religiones afroamericanas en los Estados Unidos, Brasil y Europa, así como en la reconstrucción de la relación entre una memoria africana y la reafricanización del ritual. Es autora de La quête de l’Afrique dans le candomblé: pouvoir et tradition au Brésil (Karthala, 1999), traducida al portugués (Brasil, Pallas/Contracapa, 2004) y al inglés (Duke University Press, 2010), así como de Les Yoruba du Nouveau Monde: religion, ethnicité et nationalisme noir aux Etats-Unis (Karthala, 2005), traducida al portugués (Brasil, Pallas, 2011).

          

          
            Renée de la Torre

            Doctora en Antropología Social, profesora-investigadora del Centro de Investigaciones y Estudios Superiores en Antropología Social (ciesas) Occidente, en Guadalajara, México, y miembro de la Academia Mexicana de Ciencias. Sus investigaciones se centran en la transformación contemporánea de la religión en México, así como en la transnacionalización de la danza azteca. Es autora de los libros Los hijos de La luz. Discurso, identidad y poder en La Luz del Mundo (Guadalajara, U. deG./iteso/ciesas 1995 y 2000) y La Ecclesia Nostra: el catolicismo desde la perspectiva de los laicos: El caso de Guadalajara (México, ciesas/Fondo de Cultura Económica, 2006). Asimismo, es coeditora, junto con Cristina Gutiérrez Zúñiga, del Atlas de la diversidad religiosa en México (México, CIESAS/Coljal/Colef/Colmich/Uqroo/Conacyt/Segob, 2007).

          

          
            André Mary

            Doctor en Antropología, director de Investigación del Centro Nacional de la Investigación Científica (cnrs), Instituto Interdisciplinario de Historia y de Antropología de lo Contemporáneo, ehess, París, Francia. Su trabajo se centra en la transnacionalización del pentecostalismo africano y del cristianismo del sur. Ha co-editado junto con André Corten Imaginaires politiques et Pentecótismes, Afrique-Brésil (2001), y coordinado una obra colectiva junto con L. Fourchard, Entreprises religieuses transnationales en Afrique de l’Ouest (2005). Sus dos últimos libros son: Visionnaires et Prophètes de l'Afrique contemporaine (2009) y Les anthropologues et la religion (París, puf, 2010).

          

        

      

    

  
    
      
        
          Introducción. Del objeto al método: los desafíos de la movilidad

        

        Kali Argyriadis y Renée de la Torre

      

      
        
          África, Américas, Europa: hacia nuevos intercambios triangulares

           La globalización, en sus formas contemporáneas, tiene un impacto sin precedentes en el desplazamiento de prácticas religiosas que antes estuvieron profundamente ancladas en tradiciones, territorios y grupos sociales específicos, sobre todo etnonacionales. En su introducción al trabajo Transnational Trascendence, Thomas Csordas (2009: 5-6) señala que, en comparación con la expansión mundializada de las grandes religiones impulsadas por los Estados-nación imperialistas, el proceso de transnacionalización que ahora observamos es al revés: de sur a norte, de oriente a occidente, de las periferias hacia los centros metropolitanos, de las culturas subalternas1 a las religiones hegemónicas. Esos desplazamientos operan mediante redes transnacionales policentradas y no derivan necesariamente de las estrategias de las grandes instituciones. Por último, se realizan en forma cada vez más intensa de un “sur” al otro, una periferia a la otra o una cultura subalterna a otra. Aunque no siempre sean evidentes, ya que a veces se trata de grupos pequeños, no por ello dejan de constituir una filigrana fina pero a la vez densa que redibuja una nueva geografía espiritual del mundo.

           Es un hecho que con anterioridad existieron procesos de relocalización religiosa en el contexto transnacional, pero paradójicamente hoy en día son más intensos por los efectos de una deslocalización provocada por las dinámicas de la globalización, que implican la construcción de una “sociedad-red” y la multiplicación de las interconexiones mundiales, por donde circulan y se intercambian, más allá de las barreras regionales, culturales y nacionales, bienes, mercancías, información, dinero, individuos y grupos sociales (Castells, 2006). A partir de tal constatación, nos parece preferible optar por el concepto de transnacionalización que por el de globalización. Como señala T. Csordas, “la influencia central de la globalización es unidireccional, del centro globalizador a la periferia pasiva, con la religión como una forma neocolonial de imperialismo cultural” (2009:3). Los estudios de caso contenidos en este libro son diametralmente opuestos a este tipo de dinámica, lo cual se debe en parte al hecho de que la atención se concentra en prácticas que migran de las periferias hacia otros destinos y generan flujos “multidireccionales” de bienes, prácticas e instituciones religiosas (Csordas, 2009: 4).

           Al hablar de globalización también se deja de lado la construcción de las relaciones de poderes y las desigualdades que engendran. El término no permite tener en cuenta, sobre todo, las distintas fases de las dinámicas de flujo y movilidad: primero la fase de producción de sentido y de circulación globalizante, pero también la fase de recepción y de apropiación simbólica que produce a su vez el sentido de la relocalización religiosa. Ese carácter totalizante del concepto de globalización complica la diferenciación entre los distintos tipos de desplazamientos (forzados o voluntarios), y con ello neutraliza la direccionalidad y naturaliza la polarización que instituye acercamientos desiguales a los flujos y movilidades (Pratt, 2006: 10) En consecuencia, consideramos que este término, por su carácter abarcador y holístico, dificulta la apreciación de las dinámicas de intervención humana basadas en la adaptación y la respuesta de los procesos locales, que abarcan no sólo las resistencias a la deslocalización, sino también las nuevas estrategias para reconquistar lo local en el horizonte transnacional o incluso para reinventar lo nacional, desde las asimetrías de los acercamientos a la movilidad que redefinen el juego entre alteridades e identidades locales-nacionales y transnacionales (dentro/fuera; lejos/cerca; móvil/anclado; productivo/receptivo, etcétera) (De la Torre, 2009). Por esta razón, optamos por el concepto de glocalización, pues éste, a diferencia de la sociología globalizadora, atiende los problemas microsociales y locales (Robertson, 1999). En este libro, las etnografías multisituadas tienen la pretensión dialéctica de colocar lo local en lo transnacional y lo transnacional en lo local. Por ello, retomaremos la concepción de la dinámica de la glocalización para entender que la globalización no es ajen a la localización, lo que produce un doble efecto que bien puede ser estudiado desde la mirada antropológica: la relocalización de lo global y la transnacionalización de lo local. Ahora bien, resulta crucial apreciar las diferentes dinámicas de intervención humana en cuestión: adaptaciones o resistencias a la deslocalización, pero también nuevas estrategias para reconquistar la condición de local con horizontes en adelante transnacionales, e incluso para reinventar lo nacional a partir de los acercamientos desiguales a la movilidad que redefinen el juego entre alteridades e identidades locales-nacionales y transnacionales (De la Torre, 2009). El concepto de glocalización propuesto por R. Robertson (1990) parece por esta razón más atinado, ya que al tomar posición contra una forma de sociología globalizante tiene en cuenta las problemáticas microsociales y locales. De hecho, los textos presentados aquí tienen la pretensión dialéctica de volver a poner lo local en el centro de lo transnacional y lo transnacional en el centro de lo local. La noción de glocalización permite comprender que la globalización está intrínsecamente vinculada con las dinámicas de relocalización que engendra y que produce un doble efecto que puede estudiarse a través del enfoque antropológico: un efecto de relocalización de lo global y un efecto de transnacionalización de lo local.

           En este libro hemos querido comprender y analizar el proceso de transnacionalización de las religiones que recorren a la inversa las rutas hegemónicas que contribuyeron a hacerlas nacer y evolucionar. Nuestro enfoque privilegia un triple anclaje fincado en las relaciones históricas de intercambios triangulares entre África, las Américas y Europa. También hace énfasis en la observación de los múltiples trayectos y circuitos por los que transitan los flujos de transnacionalización religiosa, en un movimiento de (re)conquista tanto de los antiguos imperios coloniales y sus territorios como de las potencias posindustriales contemporáneas con fuerte poder de atracción migratoria: las empresas misioneras de los profetismos y pentecostalismos africanos o brasileños que parten a la conquista de las capitales europeas, las redes transnacionales de las religiones afroamericanas que se despliegan en América y Europa al tiempo que se reconectan con África occidental y los rituales mexicanos neotradicionales que se despliegan en América del Norte, comparten un mismo proceso de cruzar fronteras sociales, locales o nacionales. Estas prácticas religiosas y formas de religiosidad,2 aunque aparentemente distintas en cuanto a sus afirmaciones identitarias y sus mecanismos rituales, se inscriben sin embargo en una relación de filiación ambivalente respecto de “tradiciones” culturales promovidas al rango de vectores de universalidad. Con frecuencia refundan sus localidades o naciones imaginadas (Anderson, 1983), como veremos en la segunda parte del libro, mientras que producen una intensa actividad reticular transnacional que a veces da pie a formas originales de sentimientos de pertenencia que se analizan en la primera parte.

           Las etnografías contenidas en este volumen dan cuenta de la variedad de las dinámicas observables. Algunas religiones viajaron en el equipaje de los migrantes que las llevaron consigo para refundar comunidades diaspóricas. A veces, gracias a la adquisición de cierta notoriedad internacional, o en tanto que símbolo de resistencia cultural, otras ampliaron su red de parentesco ritual, basado en la iniciación de nuevos adeptos, fuera de sus grupos sociales y nacionales de origen. Otras más salieron por el camino misionero de las iglesias cristianas “etnonacionales” de tipo pentecostal. Varias también se transnacionalizaron porque fueron incorporadas en circuitos mercantiles globales que ofrecían segmentos de estas culturas como objetos de consumo artísticos, terapéuticos, mágicos y turísticos. Finalmente, varias más también fueron adoptadas por redes de individuos “buscadores espirituales” que recorrían comarcas remotas de oriente y pueblos indoamericanos para experimentar prácticas consideradas exóticas, ancestrales, mágicas o más ligados a la naturaleza. Esas dinámicas de movilización transnacional son objeto de estudios a partir de los cuales analizamos nuevas formas de crear redes, circuitos y liderazgos, pero también nuevos impulsos de fundar naciones imaginadas que atraviesan y trascienden los Estados-nación modernos. Tales impulsos se basan en mediaciones tecnológicas innovadoras que transversalizan y reconectan no sólo los mundos antes alejados geográfica y culturalmente, sino también las demarcaciones de los campos especializados: religión/medicina, ciencia/religión, economía/magia (Bourdieu, 1983).

           Ante las características de cada movimiento y modalidad religiosa estudiados, así como ante la distancia cultural que separa sus contextos respectivos de surgimiento y sus practicantes, parecía a primera vista muy difícil establecer puntos de comparación. No obstante, a medida que se dieron las colaboraciones3 logramos romper la división de nuestros objetos de estudio y detectar varios procesos com partidos de desarrollo, organización social y producción de sentido. Invitamos a los lectores a consultar, como complemento de este libro, la base de datos en línea <www.ird.fr/relitrans>, que ofrece un corpus constituido por una colección de fotografías etnográficas y varias series de fichas sintéticas que presentan los referentes conceptuales, bibliográficos y contextuales compartidos. Pueden hallarse ahí referencias, por una parte, a los campos religiosos nacionales donde se desarrollan las prácticas estudiadas, así como sus historicidades y sus respectivos empeños identitarios y políticos; por otra parte, a las modalidades y tendencias religiosas en sí mismas, descritas desde el punto de vista de su matriz de sentido “original”, es decir, o bien anterior a su proceso de transnacionalización, o bien en su estado ya elaborado y “tradicionalizado” de relocalización en un lugar determinado. Después se seleccionaron varias unidades de análisis comunes a todas nuestras investigaciones etnográficas, como las formas de organización y los distintos tipos de actores hallados (de los que se da cuenta en la primera parte del libro), pero también los acontecimientos clave, concebidos como las situaciones espaciotemporales donde confluyen practicantes de diversos credos portadores de identidades diferenciadas.4 También se establece el repertorio de los soportes mediáticos (dinámicas mercantiles e intercambios de información a través de la prensa escrita, la radio, la televisión o más recientemente la internet), que son a la vez causa y consecuencia de la intensa circulación de significados religiosos y de su descontextualización en el marco de una creciente competencia, que los transforman, en un caso dado, en significantes globalizables susceptibles de resemantización y de reapropiación local.

          Una etnografía colaborativa multisituada5


           Como recuerda Stefania Capone (2010: 252), el terreno “multisituado” (Marcus, 2001 [1995]) o “translocal” (Falzon, 2003) es la respuesta a un objeto que se construye de manera transnacional. La estrategia de la etnografía multisituada obliga al antropólogo a salir de los lugares y las situaciones microlocales donde normalmente realiza sus investigaciones. También le impone otros desafíos: al estar solo, no puede viajar con la misma intensidad y la misma asiduidad que algunos de sus informantes, a los que llamamos actores “nodales” (véase la primera parte). Por otro lado, como señaló G. Marcus (2001: 114), corre el riesgo de perder de vista la profundidad histórica de su objeto de estudio y de producir un conocimiento desigual de los distintos flujos de significación movilizados en este espacio ampliado. Por ello, en la medida de lo posible, procuramos mantener el equilibrio entre las exigencias de permanencia en la localidad (tiempo largo, intimidad con un lugar y sus habitantes) y de movilidad, necesaria ésta para seguir a los actores, los objetos, los símbolos y las prácticas religiosas en sus respectivos desplazamientos. Es a partir de la observación participante de larga duración en una localidad determinada como identificamos las conexiones y las asociaciones que ponen en relación una práctica religiosa con por lo menos otra localidad (o con otras prácticas) y con un sistema más amplio que convenía conceptualizar.6

           G. Marcus planteaba de entrada la necesidad “de elaborar un espacio multilocal dentro del cual se mueve el etnógrafo” (2001:118). Este espacio lo concebimos en tanto que espacio de relaciones o espacio de circulación de personas, objetos, prácticas, símbolos e ideas. En otros términos, más allá de las ubicaciones microlocales donde se dan las prácticas estudiadas, más allá de los contextos nacionales y regionales en los que se desarrollan, existe un espacio que engloba las múltiples conexiones tejidas por los actores, y donde se vive un sentimiento de pertenencia particular, el “sentimiento de translocalidad” descrito por Falzon (2003) a propósito de su etnografía de la red transnacional de comerciantes hindúes sindhis o “la forma de pertenencia” de P. Levitt y N. Glick-Schiller (2004: 1010) que S. Capone y A. Mary retoman y cuestionan en el siguiente capítulo. Todas las modalidades religiosas descritas en este libro tienen en común justamente el hecho de generar (algunas con mucha anterioridad, otras en tiempos más recientes) ese tipo de espacio transterritorial y transgrupal, emparentado con “el campo social transnacional” definido por Levitt y Glick-Schiller (2004) y sobre el cual vuelven repetidas veces los distintos autores en este trabajo.

           Ellos consideran que la investigación en un terreno transnacional debe dar cuenta de la complejidad sociocultural y sociohistórica de esos “campos sociales transnacionales”, tomando en consideración la multilocalidad, la multiplicidad de los lugares de referencias y de “agencia” de los actores sociales (Capone, 2010: 250). Pero así como cambia la relación con el terreno, cambian también las modalidades de trabajo del investigador. La etnografía multisituada no resuelve, en el ámbito de un solo investigador, el problema de la descripción, a densidad igual, de todos los grupos sociales y contextos practicados dentro de un mismo campo social transnacional. El terreno transnacional o “multisitios” deteriora la imagen de “la aventura solitaria del etnólogo” (Capone, 2010) y muestra la necesidad, para superar esta limitación, de un trabajo transdisciplinario y en equipo, incluyendo el intercambio de las informaciones de primera mano, e incluso la práctica de la etnografía en común.

           Las reflexiones presentadas aquí son, pues, el resultado de intercambios y discusiones generados al compartir los datos recolectados en campo. Las investigaciones etnográficas se realizaron primero de manera clásica (un solo “territorio” observado) y luego se ampliaron mediante una observación bisituada o multisituada, de manera individual o colectiva: se trataba de seguir los recorridos de los distintos actores religiosos: las empresas misioneras y las asociaciones, los grupos de “buscadores espirituales”...
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